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ÜDVÖZLET
Kriegsauhoz, Ausztria kriziselö miniszteréhez, nekem igazán kegyes jól te vömhöz és atyámfiához

az úrban stb. stb.

Mint a szerencsés harc\os Olympián 
K it megtapsol egész Graecia s Pindarus 

Megleng, magát félistenekhez 

Méri s az ég özönébe fürdik:

Mosolygva nézi lelkesedett szemem 
Miként kacagnak gúnyosan én reám, 

Mióta benned pályatárst nyert

Ausztria bölcs fia, szűz magányom.

Hová, hová ránt ömlede{ö hevem ?
Oh érzem gyönyörű bérem egész becsét, 

Érzem: te véled nyerni laurust 
Mely diadal s mi kevély dicsőség!

| Miniszter én is voltam ah! egykoron, 
Elmondtam akkor szűzi beszédemet,

És megtérgyeltem akkoron, hah!
A maximál s minimál tarifát.

Én sem tudám mi f á n  terem a tari,  
Te sem tudod mi, a mit alá kanya- 

Ritsz és a parlamentben eztet 
Vallani bé nem igen röstelled.

Jer, jer borulj le Pythia zsámolyán 
S sorsunk isteninek áldozatot vigyünk, 

Te tulkokat, bort, borovicskát,
Én lovat és szamarat s nagy tököt.

B .  S im o n y i  L a jo s .
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J?#§y]fosT már tökéletesen értettem, hogy jö- 
hét egy szegény leány arra az elhatá- 
rozásra, hogy a lánczhid közepéről a 

Dunába ugorjék?
Hanem azt nem értettem, hogy mint 

fogom én ezt meg akadályozhatni?
Hisz a hermelinnek az a szokása, hogy 

inkább meg hagyja ölni magát, minthogy neki 
menjen a sárnak.

S ez köröskörül van véve sárral. Egye­
düli kijárás a lánczhid.

Aztán minek avatkozom én ebbe bele?
Azért küldtek engem ide a választóim, 

hogy regényt csináljak?
S aztán csak tudnám, hogy mi lesz a kö­

vetkező fejezet abban a regényben?
A bonyolulat már megvolna. —  Egy 

tönkrejutott apa, a ki a leányát este azért ül­
dözi, a minek az ellenkezőjéért gyötörte reg­
gel. Délelőtt gyáva rabszolgakereskedő, dél­
után büszke hidalgo. —  Egy korhely bátya, a 
kinek nappal nem lehet kijönni az utczára; — 
egy nihilista imádó, a ki compagnont keres 
egy szerelmi vállalathoz, melyhez a saját kapi­
tálisa nem elégséges; — egy dynamitgyár; az­
tán meg egy képviselöház, a mit innen fel 
akarnak robbantani; —  aztán egy leány, a 
kinek ezt közvetíteni kell, a kit minden ember 
feláldozni készül, magasabb és alacsonyabb 
czéloknak, s a kinek a ielke —  hermelin; a ki 
mind attól, a mit lát hall, és sejt, retteg és 
kétségbeesik. —  S aztán egy véletlenül közbe­
jött védelmező, a ki maga is tréfának szokta 
venni az életet, s a kinek van már otthon egy 
felesége, meg három kis porontya, azonkivül 
sokkal több hitelezője, mint a mennyi egy re­
gényben szükséges.

Váljon mi lesz ennek a vége ?
Aztán pedig még egy főszemélyt ki is 

felejtettem az expositioból.
Ez a főszemély —  az ipám uram.
Igen derék, okos, és becsületes ember.

Nincs az emberi szívben oly erény, a mivel ő 
ne ékeskednék, s nincs a földön oly tudomány, 
a miben ő járatos ne volna.

De három dolog nem megy sehogy sem a 
fejébe; a mik pedig a legközönségesebben 
elfogadott tények közé tartoznak. Az egyik az, 
hogy mint lehet valakinek többet költeni, mint 
a menynyi a jövedelme? A másik: hogy mint 
lehet az embernek más nővel szóba állani, mint 
a kivel a pap összeeskette? A harmadik: hogy 
mint lehet az embernek olyan dologba bele­
kapni, a mihez nem ért?

»Ezen hár om*  oknál fogva sehogy 
sem tud kibékülni azzal a faktummal, hogy 
miért vagyok én itt Budapesten országos 
képviselő?

Mikor a szállásomon becsöngettem, haza­
térvén, az inasom azzal a hírrel lepett meg, 
hogy a t̂ekintetes urc megérkezett.

(Más tekintetes ur nincs már a világon, 
csak az »apósok.< Mi »vők< már mind nagy­
ságosok vagyunk. De ő nem engedi magát 
másként czimeztetni. Rám is órrolt a nagysá­
gos czirnért. »Mi jog czimed van neked maga­
dat nagyságoltatni ?< Kérdé számonvéve. »Hát 
legelőször is t i s z t e l e t b e l i  z s i d ó  va­
gyok.*; —  Elég volt neki, nem kérte elő a 
többit.)

Tehát megérkezett az ipám s jó gazda 
lévén, nem a vendéglőbe, hanem az én szállá­
somra hajtatott egyenesen. Föl is kelt már 
régen; kávét is hozatott magának s csak én 
rám vár.

Jó ízlésű ember lévén, nem kérdezgette 
tőlem, hogy honnan jövök ilyen k o r á n?  ne­
hogy valami olyan magyarázatra kényszeritsen, 
hogy most végződött a konferenczia az 5-ik §. 
fölött. (M’nden törvényjavaslatnak az 5 §-a az, 
a mit az ellenzék legjobban meg szokott tá­
madni: ez köztudomású dolog.) Hanem egye­
nesen a tárgyra tért: a hogy mi istatusszóno- 
kok« szoktuk mondani »in médiás res.t

i
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Azért jött, hogy hazavigyen.
Olyan meggyőző érveléssel gyakorolta 

előadói tisztét, hogy én nagyon megnehezitve 
éreztem ellenében álláspontom megvédelme- 
zését.

»Édes fiam uram, Önnek a napidijai két 
hónap óta le vannak foglalva a hitelezői által: 
ha még a harmadik hónap is hozzájárul, akkor 
önnek, a ház határozata szerint, k é n y s z e ­
r ü l v e  kell beadnia a mandátumáról való 
lemondását. Ha pedig ezt megelőzve, ön­
k é n y t  lemond, ezt indokolhatja igen plausibi- 
lis argumentumokkal. A gazdasága személyes 
felügyeletet igényel. Nyolcz hónapig itt ülni, 
Budapesten, anynyi a falusi gazdára nézve, 
mint tönkre menni odahaza. Oculus domini 
saginat boves. A gazda szeme hizlalja a tulkot. 
A ki nem olyan nagy ur,hogy jószág igazgatót 
tarthat, az maga kénytelen a cselédei után 
látni. Aszszony ezt a munkát meg nem bírja: 
anynyival kevésbé, mert szegénynek a gyer­
mek nevelés is egészen az ő gondja. A képvi­
selőség csak pesti újságírónak és prókátornak 
való, a ki a nélkül is itt lebzsel: vagy nagy föl­
des urnák, a kinek az sport; vagy olyan nagy 
államférfiunak, a ki miniszter és államtitkár 
akar lenni; vagy olyan ügyefogyott embernek, 
mint ön. —  Azt hiszem, hogy meg is elégel­
hette ön már a dicsőséget. Mindennap leszi- 
datni magát az ellenzék által, csufoltatni ma- 
meluknak, hazaárulónak, a nép vérét szívó 
pióczának, lefestetni magát az élczlapokban 
majom, kutya, elefánt, sárkány, kígyó, vad­
disznó, rabló, tolvaj, koldus, ökör, szamár, ló, 
teve, zsiráff, rinócerós, papagáj, drótos tót, 
czigány, részeg ember, hóhér legény, kis kö­
lyök, vén asszony, három gráczia alakjában: 
azt hiszem, hogy elég volt eddig mulatságnak. 
Hiszen még azt sem szereti a föld, hogy hat 
esztendeig folyvást búzát vessenek bele, hát 
még hat esztendeig konkolyt! Megunhatta biz 
azt már, fiam uram. Én azonban korántsem 
akarom valami compromittáló lépésre kény- 
szeriteni. Én tudom, hogy mi az illem: a loya- 
litás. Nem kívánom, hogy most rövid időn, el- 
hirtelenkedve mondjon le a képviselőségről: ez 
hazafiatlanság is volna. Itt most szükség van 
minden szavazatra. Maradjon ön itt, a mig a

budgetvita, meg az appropriatio kérdés bevé­
geztetik ; s csak akkor tegye le a mandátumát, ! 
mikor már nélkülözhetnek látja magát. Azt is 
jó előre bejelentse a pártjának, hogy utódjáról 
kellő időben gondoskodhassék az. Addig az 
ideig majd én respiriumot szerzek a hitelezői­
nél, hogy a lefoglalást megszüntessék, s azután 
majd kielégítem mind valamennyit: hogy I 
semmi kellemetlen reminiscentia itt ön után 
ne maradjon < . . . .

Catilina nem érezhette magát jobban | 
megszorítva Cicero által, mint én az ipám 
által. Ellenészrevételeim csupán személyes 
kérdésekre vonatkoztak. El kellett fogadnom a 
törvényjavaslatát en bloc. A részletes tárgya­
lás alatt aztán meg kellett ígérnem, hogy uj 
váltónak többet alá nem irom a nevemet; tiz 
krajczárnál magasabb pénzben nem tarokko­
zom, s a húsvéti szünidőt odahaza töltöm. 
Otthon aztán majd meg alkuszunk. A szolga- 
birót felküldi a kerület helyettem képviselő­
nek; mert nagyon hanyag, semmit se dolgozik: 
engem pedig meg választ helyette szolgabi- 
rónak.

Annak a derék jó asszonynak a nevét elő 
sem hozta a meggyőző érvelés alatt, a kiért én 
valósággal az életemet odaadnám, s a kinek 
még csak sejtelme sincs arról, hogy az ő férje 
itt Budapesten — regényt csinál.

Minden pontját a kapitulácziónak el kel­
lett fogadnom. Mindent megígértem s aztán 
szavamat adtam rá, hogy megtartom.

Akkor aztán elkérte a hitelezőim lajstro­
mát s azt mondta, hogy az ügyvédjéhez siet 
vele, a dolgot rendbehozni: már most csak 
menjek nyugodt lélekkel az országházba.

Az első becsengetés hangjára eszembe 
jutott, a mit az a dynamitos atyafi mondott. 
Odamentem megvizsgálni a kérdéses villany 
készüléket. Nem úgy van az, a hogy az a tisz­
telt barátom kikémlelte. Az elnöki szék villany 
gépezetéhez sehonnan sem lehet hozzá férni.
Az a két sodrony,ami a szónoki pulpitus szeg­
letében a padlat alá bevonul, a gyors irodába 
szolgál. A gyorsíró főnök ezzel ad jelt az alatt­
valóinak, ha azok a rájuk következő sorban 
óranegyedre meg nem jelennek. De ez az eset 
hat hétben egyszer ha előfordul. Ettül tehát
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semmi pokolgép el nem sül a névszerinti sza­
vazás alatt.

A szelelö lyukakon azonban még is csak 
kiváncsi voltam le kémlelni, hogy nem tette e 
már meg valami más bolond azt a tréfát, a 
mit az én barátom rám bízott; de nem volt 
ott semmi.

Mikor aztán megesett az általánosságban 
való névszerinti megszavazás, következett az 
az amabilis confusio, a mikor minden képvi­
selő elhagyja a maga helyét, összeállnak anek- 
dotázni, vasutakat terveznek, minisztereket 
nyeggetnek informátiókkal; a jegyző pedig az 
általános Bábelzaj közepett olvassa a részletes 
tárgyalás alatt levő paragrafusokat egyenkint; 
ilyenformán :

>5-ik §. (fennhangon) mi n d  a z o n  e se ­
t e k n é l  pedi g ,  a m e l y e k b e n ,  (aztán halk 
hangon:) Piff paff puff, —  s a többi. Philoso- 
phia, philharmonia, philantropia philomela, 
philoxera, —  hová tetted a peniczilusom ? — 
t o v á b b á  p e d i g  . . . .  telegraph, typograph, 
lithograph, photograph, hectograph, — este hat 
órakor konferenczia! el ne maradjatok! —  
h a s o n l a t o s k é p e n  . . .  alfa, betta, gamma, 
delta, ypsilon ómega . . . .  (megint fenhangon) 
e l r e n d e l t e s s é k ! *

Elnök kérdezi: »elfogadja e a tisztelt ház 
az 5-ik szakaszt?

Hogy ne fogadná el, mikor anynyi jó van 
benne?

Engem azonban kihivat a házbul az apó­
som, mert már egy óra, s ilyenkor tisztességes 
ember ebédelni megy.

Utcunque mindent rendbe hozott már. A 
délután arra való, hogy a prókátoroknál eliga­
zítsuk együtt a váltók dolgát.

(Folytatása

Ezért aztán hálábul este együtt megyek 
vele a népszínházba. A nemzetibe nem szeret 
járni. Olyan nagy nála a hűség, hogy a mióta 
az ő régi kedvencz művészei letűntek a szín­
padról, az ifjakat meg sem akarja nézni. Ezek 
az öregek azt hiszik, hogy csak az a jó, a mit 
ók láttak.

A népszínházban legalább kárpótlást ka­
pott: igen erkölcsös darabot adtak: >a Pipa­
csot.* Nem állta ki végig az öreg.

>A feleségem megtalálja kérdeni, hogy 
mit adtak? s nem merem neki elmondani a 
tartalmát.*

Aztán elvittem vacsorálni az orpheumba. 
Eleinte győzte a mulatságot azzal, hogy az 
elő adó művésznőknek hátat fordított, de any- 
nyit megvallott nekem, hogy »igazán móndom, 
a két orczám jobban meg van sülve az orcza- 
pirulástól, mint ez a beafsteak itten!* s mikor 
eljöttünk, arra kért hogy meg ne mondjam 
otthon az anyósomnak, hogy itt jártunk, mert 
soha sem ereszti Pestre.

Az apósom kedvéért én is korán lefeküd­
tem s aztán az egész éjjel nem tudtam aludni 
attól a gondolattól, hogy hát ha még is meg teszi 
az a leány, hogy holnap reggel csak be állít 
hozzám a tele kosár dynamit tölténynyel, 
mikor az apósom is itt van. A dynamit töl­
tényre még csak ráfoghatom hogy az a szak- 
bizottság küldeménye: de a leányról hogy 
világosítsam fel, hogy az az országgyűlési 
iroda személyzetéhez tartozik?

Egész éjjel mind erről álmodtam.
Szerencsémre az öregnek az a jó szokása, 

hogy már reggel öt órakor felkel, s ha Buda­
pesten van, el nem mulasztja a Rudasfürdőbe 
elmenni: az az ő kedvencz tepidariuma.

következik.)

Tallércssy Zehulon Ie?tl
Mar mozsd csagugyan nem merek leme- 

nyi választókhoz megtartanyi beszámoló ora- 
cziot. Miir azir, mer van sog, temintelen sog 
beszamolnyi való. Gondolyon el maganak: 73 
törviny, egyik job mint a másik, 'ezen kívül 
harmadfii ezer határozat.

e Miadsaváró Adámhoz,
No hat ha in mar mozsd elkezdek beszá­

molást no. i-en, osztan neki alok ászt lekarpal- 
nyi sarga földig, hogy ime tisztelt választó kö- 
zönsig, ilyen gyalazatozs rossz törvinyt mi 
megfabrikaltunk neked; osztan kiforgatok, be- 
forgatuk minden paragrafust, levonok követ-
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keztetizst, hogy vagyunk mink kipviselök 
mind hunczut akaszto-fara valók, a miir 
hozunk ilyen törvinyeket, (mer igy muszáj 
cselekednyi part-szempontbul,) hat az mig 
csag mene nekem szipecskin vagy nro. io-ig, 
de hat franya-ata izs! hol venik osztan in to- 
vabi 63  törviny elen való argumentumot?

Hat in ilyen kudarcznak magamat nem 
kiteszek. Hanem van egy jo gondolatom. Le­
gyen szives tekintedezs barátom uram tisztelt 
választó közönsiget partirtekezletre ősze hinya, 
osztan miltoztasik ot kijelentenyi, hogy ászt

izenteti a tekintedezs Tallérossy Zebulon kip- 
viselö ur, hogy nem gyün fel kerületbe meg- 
tartanyi beszámoló beszidet, mert nincs van 
mirül beszamolnyi, kipviselö-haz nem csi- 

1 nyalta sémit.
Minthogy kerület alja tisztán egyesült 

| elenziki valasztokbul: ez a kijelentizs fog esi 
nyalnyi nagy teczist. Le is fözök vele valame- 
nyi elvtars kipviselöt.

Maradtam alazatozs szolga

I Tallérossy Zebulon.

P H  í  L L O X E R  A - H E C C Z .

A szak értők (alaposan meghányják-vetik egymást, a philloxerák nagy örömére.
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AZ „ÜSTÖKÖS" ARCZKÉPCSARNOKA.
ii.

Szigfeti "bácsi.

A régi magyar, kedélyes szinészélet kivesző­
ben van. A jobb anyagilét, Budapest nagyvárosia­
sodása, e nagy város elmagyarosodása, s e ma­
gyarosodásban a szinészvilág amalgamizálása meg­
fosztja ez osztályt azon sajátos jellegétől, mely- 
lyel birt, s melyben annyi volt a kedélyes, derítő, 
vidító, hogy az embernek szinte kedve szottyan 
megbánni: miért is lettünk ilyen nagy urak, mikor 
oly boldogok voltunk, a mig szegények voltunk.

Sem Szigeti bácsi, sem keséje nem tartozik 
az első szinészigeneráczióhoz, mely a pusztából 
bejött Budapest Ígéret földére, hogy itt az igaz 
istennek emeljen oltárt; ö már ahoz a sarjadék- 
hoz tartozik, mely a nagyok nyomába lépett, s 
ámbár az egész világnak Szigeti bácsija, sokaknak 
azok közül, a kik a kerepes-uti pletykadombon 
megbácsizzák, okuk van ezt a kedélyesség ruhá­
jába öltöztetni, nehogy kiderüljön, hogy az egész 
világ bácsija — nekik öcscsük.

Ez a kedélyesség az, mely bácsivá tette őt 
ifjú ur korában, s bácsi korában is megtartja őt 
ifjú embernek, ez a kedélyesség szolgál jogczimül, 
hogy nem nézve igaz művészetét is — azon kor­
hoz számítsuk öt, melyet első sorainkban jelez­
tünk, s melyben a szinészvilág ép elszigeteltségé­
nél fogva, oly életet élt, mely humorral, derűvel, 
kedvvel fűszerezte meg egy nagy nemzeti küzde­
lem első csatáit, s a próbálgatás keserűségeit a 
vidámság mézével enyhítette. A csaták kiküzdvék, 
a küzdelem diadalra vezetett, a próbálgatás meg­
próbáltatásait jobbára biztosság váltotta fe l; de 
velők eltűnt a fentartó humor, az éltető derű, s 
a biztató kedv. Egy alakban maradt fen, mintha 
letéteménykép vette volna át: Szigeti bácsiban.

Őrizd is soká, jó öregünk !
★

Mikor a színpadon megjelenik, vidámság fo­
gadja, jó kedv kiséri, derültség követi. Elpusztítha­
tatlan, kimeríthetetlen forrás az ö kedélye, s mert 
ö midig kedélyéből merít, páratlan is művészete, 
Sokan megpróbálták utánozni, elérni nem tudta 
egy sem, s alakításai, a kedélyes bácsik, zsörtö­
lődő apák, a fiatal öreg urak, méltók arra, hogy 
hagyományt képezzenek, melyeket késő utókor 
emlegessen, mint melyek e téren s e földön a 
legjobbak voltak. Későn kerüljön rá, hogy azt 
mondják: voltak!

De kedélye nem csak a színpadon tündököl. 
A magán életben szintoly igazán, szintoly sziv- 
deritöleg uralkodik; zsarnok, kedély, mert min­
denki hódol neki. A közszeretet átalános szava­
zatjoga alapján uralkodik s a nagy szellemek 
Armstrong-ágyuival hódit.

Nem tudom, mikor ellenállhatatlanabb: mi­
kor keséjén hajtat svábhegyi nyaralójába, a hol 
legnagyobb öröme telik magaültette bokrai, ma- 
ganyeste fái, magakötözte szőleje s magapréselte 
bora élvezetében; vagy mikor a kerepesi-ut sar­
kán elfogja az embert s meghívja magához föl- 
melegitett töltött káposztára, a mely töltött ká­
posztának az a sajátsága van, hogy egy véget 
nem érő magyar vacsorává növi ki magát, s ki- 
egészítökép tá r í l i t  kíván.

*
Ilyenkor ragyog aztán az ö kedélyének bok­

ros lángja, megvilágítva emlékeinek gazdag tár­
házát. Úgy elbeszélni, mint ö, kevés ember tud. 
S kevés embernek van annyi elbeszélni valója, 
mint neki.

Már az ötvenes években adott ki egy köte­
tet »Egy szinész naplója* czimen. E nembeli 
munkák legjobbjai közt foglal helyet. De hát azóta 
mi minden nem foglalhat helyet e nagy homlok 
naplójában! Csak az tudja elképzelni, ki előtt oly­
kor megnyilatkozik.

Ne hagyja, jó Szigeti bácsi, ezt néma kincs­
nek. A Svábhegy hüsében elkészülhetne annak u 
Naplónak második kötete is, s abból a magyar 
szinészélet ismerete, emlékeinek, dicsőségének 
fenmaradása, s az irodalom és humor is mérhe­
tetlen hasznot merítene.

★
S a nagy művész, s a kedélyes ember egy­

úttal a legjobb apa is. Sőt (áruljuk el) nagyapa 
is. A kese pár év óta nem az ö monopóliuma 
többé; még e legnagyobb kincsét is szívesen osztá 
meg lányával s annak férjével; s ime, ki hitte 
volna, ma már kivülök a kesének még egy uj 
gazdája van, a kis Mariska, kire, nagyapja a leg­
büszkébb. »Ez aztán a gyerek s minő kedély !* 
szokta mondani.

Bizonynyal az! Hisz Szigeti József unokája.
★

El akartunk mondani felőle apróbb jellem­
vonásokat, történeteket, többnyire tőle eredt, maga 
által elbeszélt adomákat. Mikor hozzá fogtunk, 
akkor láttuk, hogy ahoz az ö kedélye kell. S azért 
le is teszünk e szándokunkról. Az ő egyénisége
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olyan, mint művészete: az életből vett, s azért 
csak eredetiben hat.

★
Ma már dicsőségét átalán elismerik. Nem 

mindig volt igy. Még tiz éve sincs, a színházi élet 
egy hivatatlan kotnyelese kegyetlenül megtámadta 
az öreg urat. Legérzékenyebb oldalán igyekezett 
sebet ütni. Nagyon elkeseredett azon.

Keseredésében elhívott magához egy kezdő 
újságírót, kinek amaz időben a színházi s művé­
szi élet megérdemelt tekintélyei érdekében kegye- 
letes harcza volt a kotnyelesek amaz osztálya el­
len s azt kérdezte tőle: mi módon boszulja meg

annak a kotnyelesnek támadását: tintával, kard­
dal, vagy korbácscsal?

Az újságíró azt felelte neki, hogy egyikkel 
se. Mert a ki Szigeti József, annak van joga le­
nézni ilyen támadást, annak tudatában, hogy ő 
akkor is Szigeti József marad, mikor a kotnyele­
seknek kotnyeles voltával mindenki tisztába jött.

S Szigeti bácsi megfogadta a tanácsot. S csak­
ugyan úgy történt. A kotnyeleseknek ripőksége 
kiderült. Csakhogy ő nem az maradt, a ki vo lt: 
még több lett, még nagyobb, még szeretettebb.

Éltesse az isten soká, mindnyájunk s a kese 
örömére.

T an ár .  Mondja meg domine, micsoda kő az, a mit 
a kezébe adtam?

D i á k .  Ez kérem gránit.

T a n á r .  Boné! Hát most azt mondja meg, hogy 
miről ismert rá ?

D i á k .  A számárul.

Sebestyén deák a színházban.

Látod-e te kis menyecske,
Kolozsvárnak gyöngyvirága,
Hogy >hodolunk néked* is , de 
Van is mért, hát »nem hiába.*

Jöszte vissza ; csatangolást 
Hagyjad abba, — rúgja héjjá!
Jó g á z s ié r t  légy te a mi 
Operettünk — S oldosnéja .

H a lm in ak  azt hányják fel az újságok, hogy 
az »Utolsó levél«~ben nem tudja fe led te tn i S z e r ­
dah ely it.

Hiszen az a szép, hogy em lékestet rá.

Uj szereposztással a »Csalódások.« M oln árn é  
nem Lidi, hanem Lina. Az igazgatóság az hiszi, 
hogy ez igy van jól.

S ez a legkedvesebb — csa lódás.

Az a »Kis menyecske* is! De megválto­
zott, mióta utoljára láttuk. Ebből látszik meg 
igazán, hogy mennyire haladt a népszínház — 
vissza felé.

Vagy azért ráfcosi-szinház ?

A színház udvarán.
A . Aztán miért rontott a színháznak olyan 

nagy haraggal az Bulyovszky ? hiszen ő maga 
is költő.

B. Igen; de csak olyan tudod!
A . No, no, de azért jó kritikus lehet.
B. A mennyiben a rossz borból még mindig 

lehet jó eczet.

-JJíSSSo--
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CSAK TITOKBAN,

liogy ne tudja m eg a balkéztül álló, a m it a jobb kéztiil állónak
adunk.
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A KASZÁRNYÁBÓL.

F ö h. Zr z s .  Hát azt tudod-e, hogy mire való még 
a katonának a feje ?

Inf .  D o b o s .  De csak dunsztom sincs rula, vitéz 
főhadnagy uram.

F ö h. Z s. Szamárr ! — hát azért, hogy a »blank«-ra 
j putzolt csákót ne kellessen a kezében hordani.

— Hja, tetszik tudni, a választás nagyon nehéz. Az
érczkoporsök mindig elegánsabbak, hanem a tölgyfa-kopor­
sók egészségesebbek. __

A komédiában.
— Nos, édes feleségem, hogy tetszik neked az a

törpe ?
—  Ne tn valami nagyon; láttam en már nagyobba­

kat is.

— Hallod-e Pista, én már ismerlek tégedet vagy tiz 
esztendő óta, hanem van rajtad valami talányos, a mit soha 
sem birtam megfejteni.

— S az ?
—  Hogy ki viseli a te tiszta ingeidet ?

Ama bizonyos csizmadia s felesége kérdései és feleletei.

!

, p -Ui. ,V -7 ,
—  —  (No hát megosztották az Olympust a törökök 

meg a görögök közt. A törökök kapták a magasabb, a 
görögök az s.lsóbb részeket.) Látod ez is bizonyltja azt 
a jó közmondást, hogy szép a szép szó, de szebb 
a muzsika:; mert im a török muzsikáját feljebb

j valónak tették, mint a görög poétáit.
— — Már a fodrászok is strikeolnak. (Asztán 

miért?) Divutbul; hiszen a fodrászok voltak mindig
; a legdivatosabb gavallérok. (Bezzeg a betűszedők nem 

strikeolnak, pedig azoknak volna rá okuk.) De mikor a 
strike oktalan.

— Az az X . . . szorgalmas egy iró. Egész éjjelen­
ként dolgozik.

—  Oh igen! 0  nagyon önzetlen ember: elveszi 
magától az álmot, hogy másokra küldje.

Félreértés.
— Na, kérlek, az a kolbász, a mit olyan melegen j 

ajánlottál, nem ér semmit.
—  Hogy etted ? melegen ?
—  Nem én ; hidegen.
— De isz én melegen ajánlottam.

A temetkezési vállalkozónál.
G y á s z o l ó .  Mondja csak kérem, milyen koporsót 

ajánl ön boldogult atyám számára?

A r r a  a k é rd é sre :  h o g ya n  lehet va lak i m illio ­
m o ssá ?  ig v f e le l t  e g y  m illio m o s: »N a g y o n  e g y sze ­
rűen : m ikor az em ber szeg én y , a k k o r  já ts z a  a n a g y  
u r a t,  m ikor m eg g a z d a g ,  a k k o r  já ts z s z a  a sze­
g é n y t .«

Van va lam i h ason la tosság  a kerekes kú t két
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ve d re  és a j  em berek köpött. A  t e l i  ved re t erővel 
kell fe lh ú z n i,  a j  ü r e s  m a g á tó l em elkedik.

★
A j  o rv o s  kocs ija  s  a j  o r o s j lá r -k e tr e c j  k ö jt  

m eg a j  a h a so n la to ssá g , h o g y  m indkettő  csak  a d d ig  
h a s jn á l v a la m it, a m ig  a j  illetők  benne van n ak .

■k

K é r d é s :  V an-e o ly  á r ta tla n  le á n y , a k i o ly  
á r ta tla n  h o g y  a j t  sem  tu d ja :  m ilyen  á r ta tla n  ö ?

H a ln a k  a vi j ,  d iv a to s  h ö lgyn ek  a legú jabb  
i d ir a tu  ru ha a j  e lem e; s  a kettő  n a g yo n  hasonlít 

e g y m á sh o j :  e g y ik  sem  tu d  lé lek jen i éltető elemében.
MORGÓ.

S Z E R K E S Z T Ő I  S E B K O S A .

Baka laureatus. (Ard.) Köszönet. Miért csak oly 
ritkán ? — 1*—cs. (Bpst.) Egy pár megint beválik. Az 
egyikhez képet is csináltatunk. A nem használt kéziratok 
a papírkosárba kerülnek, a honnan aztán nincs feltámadás, 
megkerülés, mert a kosarat minden nap kiürítik. — H — n

R—ii. (Esztrgm.) U gyan! Ki bajlódnék azzal az úrral. Az 
Ígért vers nem sokára postán lesz.

T ö b b  k é z i r a t r ó l  jövőre.

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS.
az

„ Ü S T Ö K Ö S  “ - r e .
Az uj évnegyed közeledtével felkérjük ol­

vasóinkat, hogy előfizetéseiket kellő időben 
megújítani szíveskedjenek, nehogy a lap szét­
küldésében fenakadás történjék.

Az előfizetések az »Athenaeum« kiadóhiva­
talába küldendők.

A z  „ Ü S T Ö K Ö S “  e lő f iz e t é s i  á r a :
ju l.—szeptem berre ..............................2 Jet.
j  ul.—d eezem b erre ..............................-í frt.

Budapest, 1880-ik jun. 19-én.
A z  „ Ü s t ö k ö s “  k i a d ó  h i v a t a l a .

Laptulajdonos : Felelős szerkesztő: R ajzo lja: Budapest, 1880.

JÓKAI  MÓR. SZABÓ ENDRE. J A N K Ó . 5iV0.lI. AZ „ATIlEKAF.Ur’ MORD.
(Athenaeum-épület.)

H I R D E T É S E K .
M ulattatásul I

Durranás nélküli F l o b c r t p u s k a  czél es ma 
dár lövészethez 12. 14 . IS  24 frt ehez 100 tökén\ 
50 krtól 1 8ü Vas czél tábla kiugró alakkal és mo­

csárral 9 frt, kuglizó bábuk2.25 Lignumsauctum golyó 1.4o tol 
4írt-ig. Ang. Croquet játék lb —25 írtig. Kanka játék dtzj: 
2.40 Gummilapda 20 krtól I írtig Halászó eszközök, zsinórim 
ellátott horgok 10 krtól 1 80-ig, hálók, halászó botok 1 — 16 írt 
csalogató legyek horoggal dtzja 80 kr. Dr Schreeber teljes tor 
nakészüléke iskolával 15 frt. Egyes T o r n a  e s z k ö z ö k  
kívánt nagyságban oskolák részere. Gyermek hinta 13.50. Tor 

lagolyókilója 30 kr. Színes papír lampionok kerti ünnepélyek kivilágítása 
hoz, Harmonium sipiádák 5 és 7 zenedarabbal 12 — 16 Írtig, madártanit' 
dpláda 9 —11 írtig. Legjobb MoskowCigarettpapír szipkával óhajtás sze 
riuti olcsó cigaretli önmaga gyártásához lUU drb. 35 kr. Ehez készít* 
30 kr. Gyárilagi készítéshez gép 3 frt. Harmonika accordeoti tremolo trom 
bita diszszel 7 frt, uagyobb contra hassal 1 5 -2 1  írtig. Idő jósló barát 
40ki\, hévmérővel 1.25—2 írtig. Madar kalitka asztalkával 8 — 14 írtig 

Virág asztalok 8 —20 írtig. Fikus edények állvány 
nyal 5—9 írtig. Japáni legyező 2ü kr. Divatos le 
gyező 1—25 frt. Uj Gyöngyvirág illatszer, igen ked 
veit frt. 1.20.
T T T .  Szolid valódi Ntckl tartós és pontosan ján 
t u  1 R e m o n t o i r  z s e b ö r s i  kettős födél 
lel kulcs nélkül felhúzható, romlásnak nincs kitéve 
niert mutatója kinyitás nélkül igazítható 10frt. Ajánl 

Jhatom megtekintés végett órásoknak, kész vagyok, ha meg nem felelne 
■8 nap után is a pénzt visszatéríteni.
lw ^ \  r   ̂ se* |„  Dohányvágógép hajtó kerékkel, könnyei
11 )0 1 1  á l l j  Z O K l i a k  • kezelhető 18 frt. Di hányt nedvesen tart* 
Ibődön 3.50—4.50-ig. Gőz pipaszár tisztító 1.80. Stroüsburgi szárazán sziví 
|v-a«lászpipa 1 —1.50. Bagó táleza 1 — 1.25. Kauóczos gyufa-tartó 85 krtó 
1 1.30-ig. Önmagától működő cigarette gép dohány tartóval 2 frt. Narguil 
W.e.v keleti dohányzó palaczk 2.80—8 írtig.
1 Megrendeléseknél képes árjegyzéket mellékel

| Kertész Tödor,

_ _  w m m  -n  -különlegességek. A le„finomabD s a leg-
ö  w  | |  g  R fi| valódibb, a mi csak létezhetik, a legbiz-
v *  tosabb óvszer-készüléke' 12 *i b 7ü kr,

( v e d a z e r )  1 ir t 50 egész 5 Halhólyag valódi a
lé g i omabb minő ég 12 drb ’ 0 kr, 1 rrt 50 egész 5 frtig. Valamennyi 
csak letezö czikk folyton kapható gummiból. 12 drt» gyűrű 1 trt 5 .) k<-. 
Pik ns fényképe*, c-ak er<dcií.:k 12 drb 2 frt, 24 dr 3 frt 50 kr, 36 
drb 5 t t. — hikáns stereoscop-képek. átlátszó*, 12 drb 4 trt 50 kr, 
24 drb 8 frt. — Szinezeltek ermészeibflek c jak eredetiek 12 d b 6 frt, 
21 drb 0 f*t. — Ezekhez alkalmas «ter o köpök 2 frt 50 kr, 3 frt 5't. 
U .yan itt faletiébb eredeti jux tárgyak csupán urak számára 1 forint, 
2 forint, 3 forint, mindig 3 darab egy-egv dobozban, mind ez egyedül 
csak nálam. Szétküldések titoktartás mellett az összeg beküldése vág, 
utánvét mellet:. Varázs-készülékek, melyekkel a l*»g-i«*heze »b mfivé- 
Br eteket is meg lebet tenni, piofesszor IL-rmanntól, 50 kr, 80 kr eg- az 
1 fiiig. Toblfóle varázsaitok e^v do o bán 2 forint, 3 frr, 4 Irt, 5 frt. 
A egujabb Ördögmasinák, melyekkel meghalt egyéneket, varosokat, 
t obócz a akokat, planétákat, életnagyságban lehet a falon előidézni. 
Egy teljes ké zül-k frt, 3 frt, 4 frt. 5 f*t egész 2 1 frtig. 559 50 

A gmnnii-áriik gyárában 
B É C S ,  P R A T E R S T R A S S E  NR.  16-

Hirdetmény.
A Dr. Brunberjrer u r  által lefoglalt áru rak tárnak  a híres cs 

di nyertes S im ili ezü st g y á m o k tó l, S im ilia  M iksa, e hő vé­
géig okvetlen el kell adatnia. Ezen okból ajánlunk ezennel egy egész asztal- 
garnitúrát 39 drbból állót csak 6  fr t 9 5  k rért. Recsérték Í5 frt 50 kr. — 
t> finom simili ezü t  evőkanál, 6 finom simili ezüst kávéskanál, 6 erős villa, 
f, erős evökés, 1 valódi -imili ezüst levesmerő, 1 valódi simili ezüst tejmerö,
1 valódi simili ezüst ezukordoboz (kiástál üveg', 1 valódi simili ezüst kenyér­
vagy gvümólcskosár, 1 valódi simili ezüst talczát, 6 simili ezüst viztálezát,
2 valódi simili ezüst gyér yatartó, 1 kristál só- és borstartó, 1 fogplszkáló 
tartó. — Ez mind a  legjobb minőségben csak  6  fr t 9 5  k rezár. — 
A csődtömeg helyett

Bnrean dér grossen Wasren-Depois, Wien, Pratersírass; 16.
Csomagolás 50 krajezár.
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Különös figyelemre
ni

A hírneves
dr. FORTI-féle

s e l i t a p s z ,
i mely rendkívüli gyógy- 
ereje, elválasztó, érlelő s 

, fájdalmat csillapító hatá-
__________  I sa által leggyorsabti, leg-
biztosb s egyszersmind gyökeres gyógyuást eszközöl különnemű 
bajokban. Kgy csomag ára 5 0  kr, nagyobb csomagéi frt, hasz­

nálati utasítással együtt postán küldve 2 0  krral több.
Központi kiüdeményező raktár Pesten:

T Ö R Ö K  JÓ Z SE F , .S S m . ”2 1
Becsben Pleban P. X. gyógyszertárában, Xstvántér 1. sz. 

Dr. Girtler F. gyógyszertárában, Freiung 7. sz. Herbabny G. 
gyógyszertárában, Neubau, Kaiserstrasse Nr. 90. — Gráczban : 
Kedved A. gyógysz. a Mur-téren. Továbbá kapható Budapes­
ten : Pillich  F. udv. gyógyszertárában nagy (3) korona u. — 
Form ágyi F. gyógysznél 3 korona u. 26. sz. — Itj. Dr. W ag­
ner D. városháztér. — Schernhoffer K. özv. a in agy  
Kristófhoz® czimzett gyógysz., váczi-u. és a Kristóf-tér sarkán; 
és id. Dr. Wagner D. gyógysz. váczi-bonl. 59. — E gressy R. 
gyógysz. nádor-u. 2. — Sztupa Gy. a Kalvintéren. — Telke- 
sy  J. udv. gyógysz. a várban, — W laschek E. gyógysz. a 
Krisztina vár. — Frum J. Schwartzm aycr K. gyógysz., 
viziv. főn. — Eiszdorfer G. gyógysz. Tabánban (Ráczv.) főu. — 
A lsó-Lendván : Kiss B.-nál. — Aradon Rozsnyay M. és 
Scháffer A. gyógysz. urnái. — Beretytyó-Ujfalun Sárréthy 
L. — Békés c s a b á n : Varságh B. — Bihar-Mezo-Keresz- 
te se n : Greczkó. — Biid-Szent-M ihályon : Lukács F. — 
D ebreczenben : dr. Róthschnek V. E., Tamássy K. és Göltl N. 
és Örvényi 0. — Duna-Földváron : NádheraP. — Egerben: 
Öchuttág J. Kölner Lör. és Buzáth L. — Eperjesen : Isépy Gy.
— É rsek u jvárott: Conlegner J. — G yöngyösön : Mersits 
N. — G yőrött: Lehner F . — Kuszton : Keresztes S. — Jász­
berényben : Teschler E. — K aposvárit: Kecsk-sy T. — 
Karczagon : Báthory B. — K assán : Koregtkó A., Wanára- 
schek K., Megay G. és Hegedűs L. — Késmárkon: Genersisch 
C A. — Kom árom ban : Grötscliel Zs. és Schmidthauer A. — 
Kun-Madarason: Jung K. — Léván: Boleman Ede. Loson- 
czon : Kirchner D. és Plichta L. — M ező-Berényben : Burá­
nyi N. — Mezö-Turon: Borbás J. — M iskolczon: Dr. Csáthy, 
Szabó és Mayer R. gyógysz. — M .-Szigeten : HéderL. — Mi- 
troviczon : Kerstonoschitz A. fiainál. —N.-Kanizsán : Prager 
Béla és Belus J. — N.-Károlyban : Sötér J. — N.-K örösön :
Medveczky Gy. — N.-Szombaton: Pántotsek R. — N.-Vára­

don : Huzdla M. és Molnár J. gyógy. — N yíregyházán : Ko­
rányi J., S/.opkó Alfréd gyógysz. és Kovács S. — P ak son : Ma- 
latinszky S. — P é c se tt :’ Sipöcz J. — P ozson yb an : Pisztory 
B. — P ntnokon : Fekete N. — Rimaszombaton : Hamaliár 
K. — Rozsnyón: d. Posclx J. gyógysz. és Hirsch J. N. — S.- 
A.-Ujhelyen : Gallik G. és Pintér F. — Süm egen : Stamborsz- 
ky L. -  Szabadkán : Jóó J.—Szathm áron : Bossin J. Dr. Len­
gyel M. és Böszörményi J. — Szegeden: Kovács A. — Sz.-Fe- 
h érváro tt: Braun J . és Dieballa Gy. — Székelyhidon : Sza­
bó J. — Szom bathelyen : Pillich F. — Tarpán :_Monó J. — 
T em esvárott: Tárczay J. és Pap J. — Tecsön : Ágoston Gy.
— Tisza-Lökön : Pintér P. T.-Újlakon : Roykó G. — Tokaj­
ban : Dr. Juhász P. — U n gváro tt: Lám Sándor és Fi ánkéi M. 
gyógy. Speck J., Peltsarszky A. és Krausz A. — Veszprémben : 
Ferenczy K. — V illányon : Fekete E. — Zirczen : Tejfel J.

E rdélyország. K olozsvárit: Yaientini A. Wolf J. és 
Biró J  — Brassón: Schoster K. L , Gyertyánffy J. és Ver- 
zár. — M .-V ásárhelytt: Bucher M — S eg esv á r it : Id. Mis- 
selbacher J. B. — Szászváros : Rekert. E. K.

Ezen kitűnő hatású, nem eléggé ajánlható gyógytapasz készítője
Fortl László. Lakása: Budap., I. k. vár, Nándor-n. 143.
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A Karassin-féle
borostyánkő

leihelyek örökösei a t. ez. vevőiknek 
tiszteletteljesen tudomásukra hozzák, 
hogy hányáikban talált gazdag boros­
tyánkőtelepek következtében nagyság 
szerint 80°/o-ig leszállították.

Ezen meseszerűen olcsó árakat 
az alaposan, de értéktelen és az egész­
ségre károsan ható utánzások által ve­
szélyeztetett hírét a természetes boros­
tyánkőnek fentartani vélik.

A nekünk biztosított, általunk 
előállított árai a t e r m é s z e t e s  
b o r o s t y á n k ő b ő l  i  erős, szivar­
szipkáknak díszes etuiben.

I. m. 12 cm. h. el. 20 frt most 5*— ft.
II. » 10 » » 16 » » 4.— ft.

III. » 9 » » » 12 » » 3.— ft.
IV. » 8 » » » 10 » » 2'50 ft.
V. » 7 » 1> » 8 » » 2'— ft.

VI. » 6 » » » 6 » » 1-80 ft.
Yékonj7 szivarszipkáknak.

I. m. 10 cm. h. el. 15 frt most 3’— ft.
II. » 9 » 10 » » 2-50 ft.

III. » 8 » » » 8 » » 2-— ft.
IV. » 7 » » » 6 » » 1-80 ft.
V. ö 6 » » 5 » » 1-50 ft.
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Felsorolt árak iránt e közlemény 
| kihirdetésétől számítandó 4 hétig érez- 
1 zük magunkat lekötelezve, és fentart- 

I  juk magunknak a jogot esetleg az ára­
lj kát felemelni.

A megrendeléseket képviselőnkhöz

W. HENN, in WIEN,
X. B. Dampf-gasse No. 1 1 . kérjük 

„ . intézni. E r e d e d  „ a g v -
ermeszetes vagv- ladf Az esküldés az összeg be- ̂ »ae&ylOem

, . , . ® hosszú szivar-

P)

®ága 6gy 10 cm. , , , 3 ” “ wö bosszú szivar-
hosszú szivar szip- küldése után vagy Utánvét mellett tör- ka szipkának 

ténik. (cigarette.)kanak.

M © g w á s á r  I á § a
által egy bécsi bukott divat üzlet csődtömegének azon helyzetben vagyunk 
jnig a készlet tart, következőket a  készítési költségek egy harm ad árán  el­
adhatni. Csak 10 frt 5 0  krert adunk : 1 elegáns kanavász házi- vagy 
kerti-s/oknvat; I p a r  elegáns divatos czipöt; 1 divatos selyem napernyőt; 
6 pár tinóm színes harisnyát; 1 pár fém egészségi haiisnya kötőt; 1 divatos 
szalma kalapot szépen díszítve; G vászon battiszc zsebkendőt; 1 pár legfino­
mabb kecskebör glace keztvüt 2 gom bbal; 1 leguiabb féle bevásárlási kosa­
rat vagv táskát, nagy és művészileg himezv.*; i  divatos női nyakravaló. 
Reaadasul adJnk 1 dobozt 3 drb különféle finom szappannal, 1 üveg angol 

parfüm vagy valódi kölni vizet és 1 japán selyem zsebkendő kapható

Bureau dér grossen Waaren Depots
Wien, TI. Praterstrasse 16

készpénz vagy utánvét mellett. — Csomagolás 60 krajezár.

„ÜSTÖKÖS"
részére h i r d e t é s e k  elváilaltattnak 

S e x v i t a - t é r  3 .  s z .
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